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Nr. 1 VAN DE HEER DAERDEN

HOOFDSTUK 12 (nieuw)

Een hoofdstuk 12  invoegen, met als opschrift: 
“Hoofdstuk 12. 1/10de-ouderschapsverlof”

N° 1 DE M. DAERDEN

CHAPITRE 12 (nouveau)

Insérer un chapitre 12, intitulé: “Chapitre 12. Congé 
parental à 1/10 temps”

Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 2 VAN DE HEER DAERDEN

Art. 67 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 12 wordt een artikel 
67 ingevoegd, luidende:

“Art. 67. In artikel 102, § 1, van de herstelwet van 
22  januari  1985 houdende sociale bepalingen wordt 
tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“Onverminderd de bepalingen van het eerste lid, 
wordt een uitkering toegekend aan de werknemer die 
met zijn werkgever overeenkomt om in het kader van 
ouderschapsverlof zijn arbeidsprestaties te verminde-
ren met 1/10 van het normale aantal arbeidsuren van 
een voltijdse betrekking.”.”

N° 2 DE M. DAERDEN

Art. 67 (nouveau)

Dans le chapitre 12 précité, il est inséré un article 
67, rédigé comme suit:

“Art. 67. Dans l’article 102, § 1er, de la loi de redres-
sement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions 
sociales, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 1 et 2:

“Sans préjudice des dispositions de l’alinéa 1er, une 
allocation est octroyée au travailleur qui convient avec 
son employeur de réduire ses prestations de travail, 
dans le cadre du congé parental, d’1/10 du nombre 
normal d’heures de travail d’un emploi à temps plein.”.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 3 VAN DE HEER DAERDEN

Art. 68 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 12 wordt een artikel 
68 ingevoegd, luidende:

“Art. 68. In artikel 105, § 1 van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het tweede lid, wordt de tweede zin, die aan-
vangt met de woorden “Tijdens de uitoefening” en 
eindigt met de woorden “betreffende de arbeidsover-
eenkomsten”, vervangen door de twee volgende zinnen:

“In het kader van ouderschapsverlof kan dit recht 
eveneens ten belope van 1/10 van het normale aan-
tal arbeidsuren van een voltijdse betrekking worden 
uitgeoefend.

Tijdens de uitoefening van het recht op een verminde-
ring van de arbeidsprestaties bedoeld in het eerste lid, 
is de werknemer in dienst op grond van een deeltijdse 
arbeidsregeling vastgesteld overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978 be-
treffende de arbeidsovereenkomsten.”

2. deze paragraaf wordt aangevuld met een derde 
lid, luidende:

“Het in het eerste lid bedoelde besluit kan bepalen 
dat de uitoefening van het recht op ouderschapsverlof 
ten belope van 1/10 van het normale aantal arbeidsuren 
van een voltijdse betrekking voor akkoord moet worden 
voorgelegd aan de werkgever.”.” .

VERANTWOORDING

De voorgestelde amendementen hebben tot doel een 
1/10de-ouderschapsverlof in te stellen. Dat maakt het mogelijk 

een bestaande verlofregeling aan te passen en de ouders 
meer fl exibiliteit te bieden. 

Deze amendementen sluiten aan bij het wetsvoorstel 

tot wijziging van de wet van 22 januari 1985 houdende so-
ciale bepalingen wat het ouderschapsverlof betreft (DOC 

N° 3 DE M. DAERDEN

Art. 68 (nouveau)

Dans le chapitre 12 précité, insérer un article 68, 
rédigé comme suit:

“Art. 68. Dans l’article 105, § 1er de la même loi, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1. dans l’alinéa 2, la deuxième phrase qui commence 
par les mots “Durant l’exercice” et se termine par les 
mots “relative aux contrats de travail” est remplacée 
par les deux phrases suivantes:

“Dans le cadre du congé parental ce droit peut éga-
lement être exercé à concurrence d’1/10 du nombre 
normal d’heures de travail d’un emploi à temps plein.

Durant l’exercice de ce droit à la réduction des 
prestations de travail, visé à l’alinéa 1er, le travailleur 
est occupé dans le cadre d’un régime de travail à 
temps partiel constaté conformément aux dispositions 
de l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail”.

2. ce paragraphe est complété par un troisième 
alinéa, rédigé comme suit:

“L’arrêté visé à l’alinéa premier peut prévoir que 
l’exercice du droit au congé parental à concurrence 
d’1/10ème du nombre normal d’heures de travail d’un 
emploi à temps plein doit être soumis pour accord de 
l’employeur.”.”

JUSTIFICATION:

Les amendements proposés ont pour but de mettre en 
œuvre le congé parental à 1/10ème temps qui permet d’amé-

nager un congé existant en donnant plus de fl exibilité aux 
parents.

Ces amendements rejoignent la proposition de loi modifi ant 

la loi du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales 
en ce qui concerne le congé parental (54K0313) déposée par 
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54 0313/001), dat door de dames Lanjri, Becq en Vercamer 
herhaaldelijk op de agenda van de commissie Sociale Zaken 
werd geplaatst en uitgebreid werd besproken.

Ter herinnering dient erop te worden gewezen dat de 
Nationale Arbeidsraad op 20 december 2016 een eenparig 
positief advies heeft uitgebracht over dit wetsvoorstel (advies 
nr. 2 014 – DOC 54 0310/003).

Op 30  juni  2017  heeft de Nationale Arbeidsraad het 
Parlement er overigens over aangesproken dat het aan zijn 
advies nog geen gevolg had gegeven.

MM. Lanjri, Becq et Vercamer mainte fois à l’ordre du jour de 
la commission des Affaires sociales et largement débattue.

Pour rappel, cette proposition a fait l ’objet d ’un avis 
unanimement positif du Conseil National du Travail le 
20 décembre 2016 (avis n°2 014 – Doc. Parl. 54K0310/003).

Par ailleurs, en date du 30 juin 2017, le Conseil National du 
Travail a interpellé le parlement pour constater que leur avis 
n’avait pas encore fait l ’objet d’une mise en œuvre.

Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 4 VAN DE HEER DAERDEN

HOOFDSTUK 13 (nieuw)

Een hoofdstuk 13  invoegen, met als opschrift: 
“Hoofdstuk 13. Sociale rechten van grensarbeiders”

N° 4 DE M. DAERDEN

CHAPITRE 13 (nouveau)

Insérer un chapitre 13 intitulé, “Chapitre 13. Droits 
sociaux des travailleurs frontaliers belges”

Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 5 VAN DE HEER DAERDEN

Art. 69 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 13 wordt een artikel 
69 ingevoegd, luidende:

“Art. 69. Artikel 108, 1°, van de wet van 14 juli 1994 be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen wordt aangevuld met de 
volgende zinsnede:

“In afwijking van het bepaalde kan de arbeidsonge-
schikte werknemer die als grensarbeider werkzaam 
was en die in het intern Belgisch recht geen volledige 
pensioenaanspraken geniet, uitkeringen genieten tot 
aan de wettelijke of algemeen geldende leeftijd die 
van toepassing is om in het buurland waar de pensi-
oenrechten zijn opgebouwd een pensioen of elk ander 
als zodanig geldend voordeel te genieten. Indien het 
Belgisch wettelijk pensioen wordt aangevraagd, wordt 
dat in mindering gebracht van de uitkeringen.”.

N° 5 DE M. DAERDEN

Art. 69 (nouveau)

Dans le chapitre 13 précité, insérer un article 69, 
rédigé comme suit:

“Art. 69. L’article 108, 1°, de la loi du 14 juillet 1994 re-
lative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités est complété par le membre de phrase suivant:

“Par dérogation à ces dispositions, le travailleur en 
incapacité de travail ayant travaillé comme travailleur 
frontalier et ne bénéfi ciant pas de droits complets à la 
pension en droit interne belge peut bénéfi cier d’alloca-
tions jusqu’à ce qu’il atteigne l’âge légal ou l’âge géné-
ralement applicable à cet égard pour bénéfi cier dans le 
pays étranger, où les droits en matière de pension ont 
été constitués, d’une pension ou tout autre avantage 
en tenant lieu.. Si l’intéressé demande le bénéfi ce de 
la pension légale belge, ces allocations sont déduites 
de ces indemnités.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 6 VAN DE HEER DAERDEN

Art. 70 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 13 wordt een artikel 
70 ingevoegd, luidende:

“Art. 70. Artikel 64  van het koninklijk besluit van 
25 november 1991 houdende de werkloosheidsregle-
mentering wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid kan de werkloze die 
als grensarbeider werkzaam was en die in het intern 
Belgisch recht geen volledige pensioenaanspraken 
geniet, uitkeringen genieten tot aan de wettelijke of 
algemeen geldende leeftijd die van toepassing is om in 
het buurland waar de pensioenrechten zijn opgebouwd 
een pensioen of elk ander als zodanig geldend voor-
deel te genieten. Indien het Belgisch wettelijk pensioen 
wordt aangevraagd, wordt dat in mindering gebracht 
van de uitkeringen.”.”.

VERANTWOORDING

Belgische grensarbeiders die werkloos of arbeidsonge-

schikt worden na hun 65ste verjaardag hebben weliswaar de 
wettelijke pensioenleeftijd bereikt in België, maar niet noodza-

kelijk in het buitenland. Daardoor komt de grensarbeider in een 
bijzonder ingewikkelde situatie terecht, waarbij hij noch recht 

heeft op een pensioen in het land waar hij arbeidsprestaties 
heeft verricht, noch op een Belgisch vervangingsinkomen 

(werkloosheids-, ziekte- of invaliditeitsuitkeringen enzovoort).

Het is onaanvaardbaar dat deze mensen niet kunnen 

rekenen op een gepaste sociale bescherming en aldus bloot-
gesteld worden aan een groot risico op verarming.

Om dat pijnpunt te verhelpen, stelt de indiener van dit 
amendement voor om het recht op ziekte-, invaliditeits- en 

werkloosheidsuitkeringen te verlengen tot de leeftijd waarop 
de arbeider zijn volle pensioenrechten in België of in het 
buitenland kan opvragen.

Om te voorkomen dat de uitkeringen worden gecumuleerd, 
wordt bepaald dat het Belgisch wettelijk pensioen in mindering 
wordt gebracht van het vervangingsinkomen.

N° 6 DE M. DAERDEN

Art. 70 (nouveau)

Dans le chapitre 13 précité, insérer un article 70, 
rédigé comme suit:

“Ar t .  70. L’ar t ic le 64  de l ’arrê té royal du 
25 novembre 1991 portant la réglementation du chô-
mage est complété par un alinéa 3 rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, le chômeur ayant 
travaillé comme travailleur frontalier et ne bénéfi ciant 
pas de droits complets à la pension en droit interne 
belge peut bénéfi cier d’allocations jusqu’à ce qu’il 
atteigne l’âge légal ou l’âge généralement applicable 
à cet égard pour bénéfi cier dans le pays étranger, où 
les droits en matière de pension ont été constitués, 
d’une pension ou de tout autre avantage en tenant 
lieu. Si l’intéressé demande le bénéfi ce de la pension 
légale belge, ces allocations sont déduites de ces 
indemnités.”.

JUSTIFICATION

Les travailleurs frontaliers belges qui perdent leur emploi 

ou tombent en incapacité de travail après leur 65ème anniver-
saire ont atteint l’âge légal de la pension en Belgique, mais 

pas forcément à l’étranger, ce qui les met dans une situation 
extrêmement compliquée où ils ni droit à une pension dans 

l’État de prestation de travail, ni à un revenu de remplacement 
(chômage, maladie-invalidité, … en Belgique).

Privé ces personnes d’une protection sociale adéquate 
est indigne et a pour effet de confronter ces personnes à un 
grand risque d’appauvrissement.

Afi n de pallier à ce problème, les auteurs des présents 
amendements proposent de prolonger le droit à l’assurance 

maladie-invalidité et au chômage jusqu’à l’âge où le travail-
leur peut faire pleinement valoir ses droits à la pension en 
Belgique ou à l’étranger.

Afi n d’éviter un cumul des allocations, il est prévu que 

la pension légale belge est déduite de l ’allocation de 
remplacement.
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Deze amendementen sluiten aan bij het wetsvoorstel tot 
versterking van de sociale bescherming van grensarbei-
ders [DOC 54 2597/001] dat werd ingediend door de heren 
Vercamer, Verherstraeten en Van Peteghem

.

Ces amendements rejoignent la proposition de loi visant à 
renforcer la protection sociale des travailleurs frontaliers (DOC 
54 2597/001) déposée par MM. Vercamer, Verherstraeten et 
Van Peteghem.

Frédéric DAERDEN (PS)
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